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jhen és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Nyilt levél 
Csik- -vármegye érdemes 

ségéhez. 

Szeged, 1884. jan. 24. 

A miként nagy fáradsággal, évek 

hosszu munkás küzdelme folytán, sike- 

rült gyáramat olyan polczra emelnem, 

a hol aza részvénytársasággá alakulást 

kiérdemelte: épen ugy hiszem, hogy 

rövid idő alatt sikerülni fog Csikmegye 

központjában egy fonó-gyárat alkot- 

hatnunk, a nélkül, hogy akár a vezeté- 
sem alatt levő gyár, akár pedig egyál- 

talában a hasonnemü hazai néhány 

fonó-gyár, a verseny miatt, bármily rö- 

vidséget szenvednének, annál is inkább, 

mert hazánkban, ha száz fonó-gyár ke- 

letkeznék is, még mindig a külföldi, kü- 

lönösen az osztrák fonó-szövő gyárak- 

kal kellene versenyt állanunk. 
Ezen világos dolog egyszerü kije- 

lentése mellett rátérhetek tulajdonké- 

peni föladatomra. 

Azon egyszerü okból irom jelen 

nyilt levelemet a megye t. közönségé- 

közön- 

hez, hogy megértessem, miszerint ha a 
közönségének a kender- megye, különösen annak értelmisége, a 

mint hiszem, belátja, hogy a Székely- 

földnek ipar kell, ugy azt is belátandja, 

főleg a lenfonásra van utalva, minthogy 

az a legbiztosabb fonó-ipari kezdemé- 

nyezés, a melynek nyers anyaga köz- 

vetlen közel jó minőségben termelhető. 

A magasabb regiókban fekvő ter- 

mő földek főleg a len-termelésre vannak 

hivatva. 

Ezért, minthogy a gyáramba adott 

9 székely fiun a fonó-szövő ipar terén 

három év mulva annyira ki lesz ké- 

pezve, miszerint alapvető oszlopai lehet- 

nek a megyében fölálltandó fonó-szövő- 

gyárnak, igy a megye részéről nincs 

sürgősebb, nincs fontosabb teendő, mint 

hogy a len- és kendertermeléshez addig 

oly mértékben lásson hozzá, 

eltelt idővel a gyár közvetlen közelben 

találja föl nyers anyagát. 

hogy az 

Hogy addig azonban a termelt 

fonó-anyagnak jó piacza legyen s hogy 

a megye gazdaközönsége a kender- és 

lentermelés iránt fokozott kedvet kap- 

jon: szükséges, hogy a megye a nagy- 

méltóságu közlekedési in eztor urhoz 

fölirjon, miszerint adattassék a megye 

lennek Sze- 

gedre szállitására nézve egy rendkivüli 

szállitási dijkedvezmény. 

hogy a csikmegyei magas vidéknek, a 

kiirtott erdők helyén, a bánya nélküli 

vidéken, fonó-szövő-ipar kell. 

A mostani közlekedési miniszter 

ur oly kiváló figyelemmel viseltetik a 

Székelyföld iránt, miszerint egész biz- 

A fonó-szövő-iparnak sok válfaja 

van; selyem-, 

fonás a legfőbb válfajok. 

gyapju-, len- és a kender- 

Csikmegye részben a kender- de 

ton számithatui az ő kedvező vélemé- 

nyére és jó indulatára. 

Ha ezen kedvezmény megadatik, a 

megyei gazdaközönség egész bizton 

számithat arra, hogy a vezetésem alatti 

gyár, illó áron, bizonyos vevője lesz a 

megye kender- és lentermelvényeinek. 

A közgazdasági miniszteriumban szin- 

tén sok jóakarat uralkodik ezen ügy 
iránt; igy remélhető, hogy a siker nem 

marad el 

Azonban a t. megyének élénk kez- 

deményezési lépéseket kell tenni és ha- 

tározott szándékot kell tanusitani. 

Milyen legyen az alkotandó gyár 

s miként alkottassék az meg? Erről 

beszélhetünk még. Ugyszintén arról is, 

hogy hova legyen az letelepitendő ? 

Egyet azonban előre is ki kell je- 
lentenem, hogy t.i. a megye közönségé- 

nek minden esetre elő kell készülnie a 

dologhoz s hogy oly irányban kell az 

ez idő szerint apai gondjaimra bizott 
fiukat tovább képeztetnie, hogy ezek a 

tanitó 

mesterek s a kor szinvonalán álló, ugy- 

negelée mint ügyes 

nevezett fonó-szövő meg terek 
legyenek. 

Erre gondolok én ma a fiuk elő- 

képzésében; továbbá arra, hogy a ke- 

letkezendő gyárnak egy olyan vidéken, 

a hol a segédforrások még hiányoznak, 

javitó és továbbképző vas- és famunkás- 

vezetői, illetve szakképzett munkásai 
is legyenek. 

Hogy az alkotandó gyár nem épen 

azon a nyomon indulhat, a melyen az 

enyém, illetve most már társulatomé 

haladt, aztén leginkább tudom. Gazdag 

Magysrormég forgalmas központjá 

a fonó-szövő-gyárat lehetett a kötél 

gyártáson kezdeni; sőt itt ezen kellett 
ezt kezdeni. 

Csikmegyében egyenesen a dur- 
vább len- és kendervászon- gyártáson 
kell a dolgot kezdeni. 

Erre is figyelmem van a fuk elő 
képzésében. De a t. megyének a fönt 

mondottakra az eddiginél élénkebben 

kell gondolnia. 
Bakay Nándor. 

x 
Midőn a fennebbi sorokat kiválóan 

ajánljuk figyelembe, meg kell jegyezzük, 
hogy mi hasonló nézetben levén, na, 
örömünkre szolgál Bakay ur felszól 

lása. Azonban ennek a is 
mint mindennek - 

az a leghagyobb, h 
mindnyjan laikus embere 

állitásának mikéntjét, sem az azt me 
.x 

előző bővebb kendertermelésr 
ösztönzés módját. Mig gazdaközönsé- 
günk az általa termelt kendert ninc 
hol értékesitse, addig hiába bizgetj 
őket a termelésre, mert maradunk ug, 

a hogy voltunk. Elhangzik mind 
akaró figyelmeztetés nyom nélkül. Az 
arra kérjük Bakay urat, hogye tárgy 
vonatkozó nézeteit minél részletesebbe 
sziveskedjék kifejteni. Akkor majd t 
rünk és alkalmunk nyilik a do 
lényegének megbeszélésére. Szer 

A ,Székelylöld" tárczája. 

A mi törtémetimnk. 

I 

Legelőször egy bálban láttalak, 
Oly vidám valál, még gyermek-lányka csak, 
De engem már husz év terhe nyomott 

S játszottam is vele a komoly nagyot. 
Természetes: az egész bál alatt 

Bizony még csak meg sem táneczoltattalak, 

De, hogy a mulatságnak vége lett, 

Mintha vádolt voln a - lelkiismeret... 

II 

Másodszoi aztán már nálunk valál, 
Ugy csicsergél folyton, mint egy kis madár, 
Benn a szobában, künn a fák alatt, 
S én csak néztelek és csak bámultalak. 
Mikor aztán ennek is vége lett, 

Az a bál furta nagyon a fejemet ... 
De nem lehetett helyre hozni már, - 

Hogy is lehettem én oly nagy - szamár?! 

TII 

No de megszánt végre a kegyes ég 
És én veled ú újra bálban leheték. 

S hogy amaz öreg hibámat feledd, 
Hát nem is czoltam mássa, csak veled. 
Most én voltam vig s te lettél komoly, 

ás jkaidra alig; tt meel 

S hogy a tánczot be kelle végzeni, 
a szerettük volna újra kezdeni!... 

(1882.) 

Gödri Ferencz. 

A ferde philcsopmhia. 

(Désavoué nest pas prouvé.) 

A közmondás azt tartja, hogy a böl- 
csészek elrontják a nyelvet, a poéták pedig 

a logikát. Ez többé nem áll. Most már né- 
mely bölcsész nem a nyelvet rontja el, ha- 
nem alapjában megzavarja a lélek nyugal- 
mát s megingatja az embernek az élethez 
való ragaszkodását, Különösen veszélyes e 

tekintetben Schoppenhauer bölcse- 
lete, mely végeredményében nem egyéb, 
mint a valódi vigasztalhatlanság. 
Ő a vak erőt, a véletlent, tekinti a világ 
alapjának s velejének, mely nem törődik az 
egyén boldogságával, nem bir erkölcsi becs- 
csel; az életet is úgy tünteti fel, mint a sors 
vak játékát, melyben nem tudni: nyerhe- 
tünk-e? Szerinte élet és szenvedés azonos. 
Jobb volna, ha nem is léteznénk. A világ 
létezése felett nem kell örülnünk, hanem 

inkább szomorkodnunk, mert az oly valami, 

a minek voltaképen nem kellene lennie. A 

jjelen fájdalmait a jövő örömei soha meg 
nem szüntethetik. Szóval: nyomorultak, 

boldogtalanok vagyunk annyira, hogy ki 
sem lehetne állani az életet, ha a halál ép 
oly rettenetes nem volna s igy tovább. Vég- 

telen szerencséje az emberiségnek, hogy 

szivében a hit mély gyökeret vert egy leg- 
főbb lény iránt, mert ily ferde philosophia 
mellett a czivilizáczió nehezen tarthatná 
fenn magát. Egy angol regény szerint „az 
éjszakai gondolatok sötétebbek, mint a 
nappaliak; a Schoppenhaner rémképei te- 
hát bizonyosan éjjel születtek. Ő a igulát a 
esucsára állitja sami Dante szerint a po- 

kol kapuja fölé van irva: „Lasciate ogni 
speranza !1 - azt a földre alkalmazza. 

Nem igy Goethe, a philosoph-költő; 
ő jobb tanácscsal tudotb szolgálni, mit mi 
ekként forditánk magyarra: : 
„Ne bántsd a világot! hisz már kész az égbolt, 
A teremtő mindent nagybölcsen megfontoltt 

Sorsod el van vetve, ne nézz a göröngyre, 

A megkezdett uton menj bátran előre; 

Mert búbánat és gond nem változtat, csak sujt 
Még inkább és rontja mindig az egyensulyt. 

Hölty is egészen ik fogja fel a 
világot, midőn énekli: 

sodaszép az Isten földje, 
EÉEdeni kert minden völgye; 

Azért a mig porrá leszek, 

EE szép földnek örvendezek 

De év ay József szintén imigy dal 
S irva látom minden 

Füszálon, virágon, 

Hogy nem buslako 

Ime, a költők nem rontják el a lo 
kát, de az igen nagy bölcsek sok ross 
gondoltak már ki. A socialisták t 
Rousseau hirdette először, 
irta: „A ki bezárt először egy da 
det és azt mondta, ez az eny 
don megalapitója; az nagy bü 
az emberiség ellen, mert nem tud 

Ez a tétel már hár 
zott Erancziaorszá 

penhauer g 
jedésével, mind 



sönde egyhanguság- 

Eötvös Károlynak személyes kérdés- 
való rendkivüli érdekes felszólalása 

nkitette meg. Eötvös mindenekelőtt utalt 
arra, hogy pénteken a házban megtámadták 
s ez kötelességévé teszi, hogy nyilatkoz- 
zék. Mikor a ház engedelmét kikérte arra, 
hogy pár perczre igénybe vehesse türelmét, 
minden oldalról felhangzott a várakozás 
nyilvánulásaként a szokásos „Halljuk!4 A 

szónok ezután megkezdte rendkivüli érde- 
kes nyilatkozatát, melyet a ház mindvé- 
gig a legfeszültebb figyelemmel hallgatott. 
Eleintén az antiszemita párt részéről föl- 
hangzott egy-egy közbeszólás, a szónok 
megfelelt azokra, s ezután a ház feszült fi- 
gyelmét nem zavarta semmi. Több izben 
élénk helyeslés hangzott fel a ház minden 
oldaláról; a tetszés nyilatkozatai legélén- 
kebbek voltak akkor, mikor a szónok a 
tisza-eszlári pör védelmének olyan sokszor 

lvetett pénzügyi oldalát fenyegette Mi- 
kor HEötvös utalva a most uralkodó han- 

gulatra, fölemlitette, hogy az ország egy 
nevezetes része, a közvélemény egyik fak- 
tora Schwarzenberg és Windischgratz her- 
czegeket éljenzi, nagy zaj támadt. Az el- 
nök figyelmeztette a szónokot, hogy ez nem 
tartozik a személyes kérdéshez. Eötvös 
ezután csakhamar befejezte beszédét az- 
zal a nyilatkozattal, hogy a küzdelemben ka- 

pott sebei fájnak, de mint a katona a harcz- 
ban kapott sebeire, ő is büszke azokra. 
Élénk éljenzés követte az érdekes nyilat- 
kozatot. 

Ezután az érdekes jelenet után a ház 
folytatta az igazságügyi költségvetés rész- 

letes tárgyalását s azt Szederkényi Nándor, 
Földes Gyula, Thaly Kálmán és Pauler mi- 
niszter felszólalásai után be is végezte. Kö- 

vetkezett a honvédelmi tárcza költségveté- 
sének tárgyalása. Az általános vitában 

résztvettek: Rakovszky Isván előadó, Thaly 
Kálmán és Orczy Béla b., a honvédelmi 
tárcza vezetésével megbizott miniszter. 

Az erdélyi keleti erdőségekről. 
Lázár Ádám beszéde a képviselőháznak jan. hó 
21-én tartott ülésében a földmivelés-, ipar- és keres- 
edelmi miniszterium 1884-ki költségvetése tárgya- 

lása alkalmával.) 

Részint pénzügyi, részint nemzetgaz- 
dasági szempontból vagyok bátor itt, a köz- 
ponti költségvetésnél felszólalni, mert a do- 

logi kiadások özt utiköltség rovata alatt 
2000 frt irányoztatik elő. E tekintetben kü- 
lönösen két irányban fontos körülményre 
vagyok a minister ur figyelmét felhivni. 
Ugyanis a ministerium által kiadott Gaz- 
dasági Értesitőt mult év deczember 
közepén megjelent számában a következő- 
ket tartalmazza: 

„Fekete Lajos m. kir. erdőtanácsos és 
akademiai tanár a földmivelés-, ipar- és ke- 
reskedelemügyi m. kir. ministeriumtól az 
erdélyi déli erdőségek tanulmányozására a 
mult év nyarin kiküldetvén, e tanulmányi 
utjáról a következő jelentést tette 
s folytatólag ezeket mondja: 

„Ezen kivül utazásom közben igen 
hosszu vonalon nyilt alkalmam a közeli er- 
dők állapotának megszemlélésére; valamint 
nem mulasztottam el a szaktársaimmal való 
érintkezések alkalmával, az illető vidék er- 
dészeti viszonyoi felől felvilágositásokat 
szerezni. 

E jelentések idézett bételeit azért ol- 

vastam föl, mert ebből kitünik, hogy a szak- 

minister ur rendeletéből történt az utazás 
és tanulmányozás és hogy ez Erdélynek 
csak is déli részeiben történt. Hogy történt-e 
azelőtt a keleti részekbeli erdők tanulmá- 
nyozása, nem tudom, mert az a mult évi 
nyár lehetett 1882-ki. Ha netalán már meg- 
történt akár azelőtt, akár azntán, akkor bo- 

csánatot kérek, ha a t. házat vagy a minis- 
ter urat fárasztottam. Feltéve azonban, 

hogy a keleti részekben nem történt intéz- 
kedés az erdő ügy tanulmányozása iránt, 
azon esetre a t. minister urat arra kérem 

föl, méltóztassék az ottani terjedelmes ma- 
gán és községi erdőségeknek viszonyait 
szakértők által tanulmányoztatni; mert 
tudvalevő, hogy ott szintén hasonló viszo- 

nyok közt tengődik az erdészeti gazdál- 
kodás. 

Történtek ugyan kisérletek az erdő- 
termékeknek jobb értékesitése czéljából; 
de ezek nagy akadályokba ütköztek, mert a 
közlekedési eszközök hiányosak, a neveze- 

tesebb külföldi árupiaczok távol esnek s az 
azokkal való érintkezés nehézkes és arány- 
talanul költséges. 

Egyuttal, midőn ezen üg gy elintézésére 

a t. minister ur figyelmét felhivom, nem te- 
hetem, hogy ne kérjem meg arra, méeltóztas- 
sék ugyanazon vagy más netán kiküldendő 

szakbiztoshoz azon irányban határozott 

utasitást adni, hogy igyekezzék egyuttal 

azon vidékeknél, jelesül a székelyföldi er- 

soha ki nem elégit, a jövendő pedig bizon y 
talane ; szerinte továbbá „minden élvezet és 
minden boldogság negativ, a fájdalom el- 
lenben positiv. Nem bölcshöz illő beszéd 

ez, mert mint Bossuet mondja, 

lódi philosophia nem tagad, hanem meg- 

old.* Ime, Castelar Emil nem beszél ne 

gativ, midőn igy vélekedik: „A halál ép 

oly természetes, mint az élet, s a koporsó 

az örökkévalóság bölcsője. Hugo Victor 

nak születése 80-dik évfordulóján tett eme 

nyilatkozata sem negativ: „A legnagyobb 

ajándek, melyet ember Faphab, a halál, mint 
jutalma a jónak, mit a földön tett. Erre 
várok, s ha eljön, vallásos és hálás ér- 

zelemmel fogadom." Láthatni ebből, hogy 
az éremnek másik oldala is van. Igen is 

pvvan, és vigyázzanak a szülék, hogy gyerme. 
keiket vallásosan neveljék, sziveikbe jó el- 
veket csepegtessenek, mert „a rossz erköl- 

csök mellől soha sem hiányzanak a rossz 
Ivek. Gondolják meg, hogy a milyen iízt 
ap a fazék uj korában, végiglen megtartja 

s azzá lesz az ifju, mire gyenge korában ké- 
peztetik. Kiváltképen szükséges a legébe- 

rebb gondoskodás e modern korszakban, 
elynek rejtélyes jelenségeit alig vagyank 

képesek megmagyarázni. 
A szabadság és haladás eszméi tet- 

szetősek ugyan, de az előhaladás mögött 
mélység tátong, - a ki hanyatlik, bele- 

.Smily gyakran hallható e fájdalmas 
áltás: A modern embere elvesz 

lók, tolvajok, méregkeverők, rablógyilko- 
sok és öngyilkosok. Ez utóbbi ször- 

nyü bünnek plane zsenge ifjak, sőt gyerme- 
kek is esnek áldozatául. Az emberi nem me- 

na va- lyik ellenségének, melyik uj Molochnak fizet- 

tetik ezen irtóztató adó? Valójában szomoru 
sors vár az emberi nemre, ha - keressék 

bár mások az okot egyebütt - a vallás- 
talanságból eredő ezen átkos iránynak kellő 
át nem vettetik! 

Rousseau veszedelmes tétele zudi- 

totta a legmüveltebb népek nyakába a so- 

cialismust, a fenn ecsetelt ferde bölcselet 

talaján pedig kifejlődött a vallástalanság s 
ennek ikertestvére: a rendszeres pessimis- 

mus, mely nem ragaszkodik semmihez, nem 
tart semmit értékesnek a világon; panasz- 
kodik bárdolatlanul, istenkáromlólag a te- 

remtés tökéletlensége felett és ebben kul 

minál: az élet nem érdemes arra, hogy él- 
jük. Ilyen rendszeres pessimismus ezelőtt 
nem létezett, az a mi századunk sajátja. 
Igen, mert „philosophia obiter libata a Deo 
abducit. Rossz elvek kerekedtek felszinre, 
melyek elfelejtetik, hogy az Isten országa 
nem e világból való s hogy háromszoros 
béke van: Istennel, önmagunkkal és fele- 
barátainkkal. E helyett azt mondják: „Most 
a klerikálisokra nagyon rájár a rud; már 
pedig tudva van, hogy egy bolond sok bo 
londot csinál. 

(Vége követk.) 

Radányi Józsetf. 

dők tanulmányozásánál figyelmés kiterjesz- 
teni arra, hogy vannak-e s minő terjedelmü 

árupiaczai azon termékeknek, vannak-e köz- 
lekedési, vasuti vagy más szállitási eszkö- 
zök? Ezekről jelentést téve, a t. minister ur 
be fogja látni, hogy valamint saját hatáskö- 
rében sürgős intézkedést lesz kénytelen 
tenni, ugyszintén más ministertársaival 
vasuti és közlekedési eszközök czéljából 
érintkezésbe teendi magát. Mert ezek nél- 
kül hiában való azon tulságos nagy költe- 
kezés, melyet a t. minister ur az erdőtör- 
vény értelmében az erdőrendezés érdekében 
tesz. Nem szólok ellene, hogy a jelen költ- 
ségvetésben az erdőfelügyelőségek 4 helyen 
felállitandó új felügyelőkkel szaporittatnak. 
Megengedem, hogy a költségek meg fogják 
hozni azon eredményt, hogy az erdőtermékek 

jobban lesznek értékesithetők. De hogyha 

már annyi költséggel jár az erdőfelügye- 

lők rendezése, kivánatos, hogy azon - el- 

végre is az adózók zsebéből föntartandó 
erdőrendezéssel szemben erdőtermékeink 

értékesithetése lehetőleg biztosittassék, 

vagy legalább könnyittessék; mert különben 
eltévesztett czél és legfőlebb a minister ur 

fejében lappaugó politika lehet az, hogy az 
erdő-tulajdonosokat folytonosan mindenféle 
erdészeti rendezéssel nyomják, és a végen, 

megvan, az 
ara is, ki csak hallgatja azt, 

midőn a költséges rendezés 
erdőtermékek értékesithetése közlekedési 
eszközök hiányában egyik másik vidékre 
nézve lehetetlenné válik, illetve azon rabló 

erdőgazdaság, a mely jelenleg majd min- 

ták el a 240.000 frtot, vagy Spangát elitél- denfelé divik, oly gátak alá nem vonható, 
a melyek által ezen czél, a melyet ezen költ- 
ségvetés keretében is elérendőnek látunk a 

lehetőleg 

lés hány szavazattal vetették el a zsidó-ke- 
resztény házasságról szóló törvényjavasla- 

ministeri előterjesztés szerint, 
megközelittessék. 

Bátor vagyok tehát csak arra kérni a 

t. miniszter urat, hogy méltóztassék, ha 

még nem történt volna sem ezen sem a kö- 

zelebbi időben, az erdélyi keleti erdőviszo- 
nyokat tanulmányoztatni, megfelelő szak- 

erővel - ha Fekete Lajos urat arra való- 
nak tartja, általa, vagy más által - termé- 
szetes, hogy bárki legyen az, szintén csak 
az erdőfelügyelőségekkel fog érintkezni, 

hogy ezen tanulmányozás hazánk erdészeti 

termékeinek értékesitése tekintetében, kü- 

lönösen a székelyföldi viszonyokra tekin- 

tettel is lehetőleg sikeresen 

hessék. 

Elnmöki megnyitó. 
melylyel T. Nagy Imre a csikszeredai polgári ol- 
vasókörnek 1884. év január 20-án tartott yil 

sét megnyitotta. 

Tisztelt közgyülés! 

Midőn most egy éve a csikszeredai 
polg. olvasókör létesitése érdekében magam 
ls szerény tehetségemmel közremüködtem, 

azon meggyőződés vezérelt, hogy Csik- 
Szeredában nagyon is nagy szükség volna 

egy oly központra, hol polgárságunk ta- 

nulságos és mulattató szórakozást szerezve, 
napi fárasztó munkái után legalább nehány 
perczre vagy órára a társadalmi élet min- 
dennapi kérdéseinek megbeszélésére alkal- 

mat és tisztességes találkozó helyet találjon. 
Megvallom, hogy ezen terv kiviteléhez 

nem nagy reményeket kötöttem előre, mert 

több oldalról volt alkalmam kiismerni kö- 
zönségünknek s különösen polgárságunk- 
nak a társadalmi egyesülés iránti hideg 
közönyét. Azonban mikor rövid nehány nap 
alatt örvendetesen kellett tapasztalnom, 
hogy az eszmét nemcsak maga városunk 
polgársága, hanem társadalmunk azon osz- 
tálya is, melyet nálunk elég fonákul még 
maig sem szeretnek az „eredeti" polgárság 
közé sorozni - magáévá tette s midőn lát- 
tam, hogy az uj egyesületnek csakhamar 

teljes bizalom önérzetével mertem az ol- 
vasókör jövője elé tekinteni. 

vetett biztos reménynyel, ma már egy évi 
fennállása- és működésére vethetünk vissza- 
pillantást a szedei polgári olvasókör 
életéből. 

Nem sok, igaz, mire egy évi fennállás 
óta hivatkozhatunk, de elég arra, hogy a 
megtestesült eszmének feladására ma már 
sem én, sem önök uraim, tisztelt közgyülés, 

nem kell gondoljunk, hanem annak töké- 

megtörtén- 

letesitésére, annak a vén k zművel 

ügyünk előmozditására, szellemi és anyag 
gyarapodásunk megközelitésére. 

Mert uraim a mi nagy Széchenyink- 

nek, a legnagyobb magyarnak, midőn ő az 
50-es és 60-as években a kaszinók, olvasó- 

és társalkodó köröknek az egész országban 
való felállitása iránt oly lelkes buzgalmat 
fejtett ki, nem az volt a czélja, hogy ezen 
létesitendő egyesületekben a szórakozni 
összegyülő közönség az időt ugy szólva 
pelölje', hanem ama magasztos czélt kiván- 

ta emez egyesületek programmjául, hogy 

nemes szórakozás közben, társadalmi ügyek 
megbeszelése és tisztázása által, 

vagyonosodásunk eszközeit és módjait köl- 

csönös eszmecsere utján is keressük. 
Engedjék meg nekem tehát uraim, ha 

én egy olvasókör czéljait nem egyedül ab- 

nemzeti 

ban keresem, ho annak helyiségében meg- 

jelenve, csendes lélekzetvétellel egymásra 

olvassuk az előrakott hirlapokat, folyóira- 

tokat vagy könyveket, hanem többet tar- 

tok arra, ha ezen helyiségben egy-egyipari, 

gazdasági vagy társadalmi kérdés - ha 
alkalom adtán is = szönyegre kerülvén, 
azt a jelen levők a maguk felfogása és 
értelme szerint megbeszélik, megrostálják. 
Ez hasznosabb szórakozás arra, a ki részt- 

vesz az aszmecserében s hasznosabb még 
mintha min- 

dennap Pontosan elolvassa és névszerint 
tudja hogy kik és hány öngyilkosságot kö- 

vettek el Budapesten, vagy miként rabol- 

ték-e, vagy Schenk Hugó miképen ölögette 
meg a szakácsnékat; hasznosabb még an- 

nak tudásánál is, hogy a főrendek miképen 

tot, sőb még annál is hasznosabb, mintha 

kurrencziában vagyunk az iránt, hogy Star- 
csevics minő faragatlan gorombaságokat 
követett el ajaban a horvát tartomány- 
gyülésen? 

Távolról sem akarom ezzel azt mon- 

dani, hogy ujságot ne olvassunk, mert ez 

ma már minden valamennyire is müvelt 

embernek mindennapi szükséglete; csak 

azt akartam jelezni, hogy az olvasókör hiva- 
tását nem pusztán az ujság-olvasásban 
találom. Olvassunk ujságot, de többet szak- 
munkákat! Az olvasókörben pedig talál- 
junk alkalmat és helyet a kölcsönös eszme- 
cserének is. 

Hogy mit tett és mit végzett olvasó- 
körünk s különösen annak a t. közgyülés 
által megbizott választmánya a lefolyt első 
alakuló évében, arra fölöslegesnek tartom 
kiterjeszkedni részleteiben, miután arról a 
kör érdemes jegyzője van hivatva jelentést 

tenni. Én legfennebb utalom az önök be- 
cses figyelmét az ő előterjesztésére. Enge- 

met és a vezetésemre bizott választmányt 
megnyugtat az az öntudat, hogy szereny 
tehetségünk szerint megtettünk mindent, a 
mi tőlünk kitelt. Ha többet nem tehettünk 
s több eredményt felmutatni neur tudunk, 
az nem akaratunkon, - legfennebb tehet- 
ségünk korlátolt voltán mult el. Önöken 
a sor t. közgyülés, hogy működésünk fe- 
lett elfogulatlan itéletet hozzanak, mit kér- 
ve, a gyülést ezennel megnyitom. 

Levelezés. 

Al-Csernáton, 1884. jun. 24. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Engedje meg, hogy becses lapjában 
egyet-mást a mi közelebbről lefolyt báljaink- 

ról elmondhassak; az első bált illetőleg, mely 
közel százra száporodott tagjai száma: a a helybeli ev. ref leányiskola javára ren- 

deztetett vala, megtette kötelességét a ren- 
dező bizottság e lapban is, de szerény- 

Ezen bizalom önérzetével s a jövőbe ségből sokat elhallgatott, melyek megér- 

érdemlik, hogy napfényre jöjjenek. Ugyan 
is e bált egy kis concert előzte meg, 
melyben a három Domokos testvér: Árpád, 
ki minden szépért és jóért oly nemesen 

tud lelkesülni, Mihály és Déneske na 

ügyességgel mutatta be zenei képes égét 

a termet zsufolásig megtöltött szép közö 
ségnek. E három testvér, mint annyi m 

vész, szép alapossággal remekelt. A zen 



a tüzes- 

r fiatalság jó kodvvel és vidáman mu- 

latott egész virradtig. - A második bál 
folyé év jenuár 20-án tartatott a szegény 

sorsu tanulók felsegitésére. E bál azonban, 
daczára a rendező bizottság áldozatkész- 
sége és az ügy érdekében odaadó fárado- 

zásának, nem a legjobb eredménynyel vég- 

ződött, mennyiben a bevétel a kiadást tel- 

jesen nem födözte, de kárpótolta az estély 
sikerét a meglehetős számban megjelent 

diszes és válogatott közönség. Ott láttuk 
a Bernáld nővéreket és Pethő nővéreket 
Torjáról, Szörcsey Gáborné ő nagyságát 
sSzörcséről, Török Margit (Erdővidékről), 
Kocsis Róza (Márkosfalva) kisasszonyokat 

stb. Helybeliek közül ott valának: a Ber- 
náld nővérek, Farkas Erzsi és Jenny, Rá- 
polty Lászlóné, Kovács Mari, Vajda Vilma, 
Szerena és Ilon, Kovács Irma s még töb- 
ben ugy helyből, mint vidékről. A mulatság 

reggelig tartott és jókedvü ifjaink talán egy 
uj ábránddal és egy uj szerelem édes emlé- 
kézel távozának el. 

Felülfizettek: Farkas István 50 kr, 
Spitzer Róbert 50 kr. 

Hálás köszönettel és elismeréssel em- 

lékezünk meg tek. Farkas Istaán urnak ál- 
dozatkészségéről és az ügy iránt tanusitott 
érdeklődéséről. Elismerés és hálával tarto- 

zunk a rendező bizottságnak is, mely min- 

dent megtett az ügy érdekében hogy a si- 
ker és eredmény nem teljes, az nem az ő 

hibája, ez ne csüggessze a rendezőket. Élje- 

nek a derék rendezők! 
Egy jelenvolt. 

Szárhegy, 1884. január 20. 

Aszárhegyi szegény tanuló- 
kat segélyző nőegylet (máskép: 

rongyhasznositó egylet, mely csupán nőta- 
gokból áll) alakuló közgyülését január 18-án 
tartotta, melyen mintegy 50 tag jelent meg. 

Roth Ferencz plebános felolvasta és benyuj- 
totta a megkészitett alapszabályokat, me- 
lyek alapján felkérte a női közönséget a 
tisztviselől és felügyelő bizottsági tagok 

megválasztására. 

Tisztviselőkké egyhangulag megválasz- 
tattak: elnök Bartalis Ignáczné, alelnök 

Bartis Mihályné, pénztárnok és gazda Mik- 
lósy Antalné, jegyző Székely Jánosné. Fel- 
ügyelő bizottsági tagoyká: Csergő Lajosné, 
Fülöp Elekné, Bartis Imréné, Fülöp Im- 

réné, Ferencz Mártonné, Vákár Jakabné, 
Ferencz Gergelyné és Ferencz Jánosné. 

Az egylet pénztára javára adományoz- 
tak: Bartalis Ignáczné 10 frt, Miklésy A.-né 
bfrt, Székely J-né 5 frt, Ferencz J.-néő frt, 
Ferencz Mártonné 4 frt, Bartis Mihályné, Fe- 

rencz Gergelyné, Ferencz Andrásné, Becze 

Mihályné, Fábián Gáspárné, Csergő Tamás- 
né, Csergő Balázsné, Sövér Josefin, Orbán 

Teréz, Salamon Albert és ifj. Ferencz Ig- 
náczné 1-1 frt; idb. Ferencz Ignáczné 40 

kr, Kolcsár Lajosné 50 kr, Erőss Máténé 50 

kr, Polgár Mártonné 30 kr. Összesen 41 frt 

60 kr. 

Adományok azóta folyvást gyülnek, 
melyekről a tkts szerkesztő ur szives enge- 

delméből jövőben referálok. 
Fogadják elismerésünket Szárhegy de- 

rék aszonyai, kik a nemes versenyben ke- 

vésbbé állnak hátrább a férfiaknál. 

Tűzmentes. 

Irodalom. 

Házi állataink eredetéről. 

(Vége.) 

B. A ló eredete az összes többi házi 
állatokéhoz mérten a legjobban ismeretes, 

s élénken tükrözi vissza azt a folytonos 
nemesedést, a melyen a földön való első 
megjelenésétől kezdve a mai napig átment. 
Legelső őse a közép Eocenben jelenik meg 

nehány európai házi juh fajta a sardiniai és 
corsicai Mouflontól származott, mi nem 

zárja ki Blyth azon nézetét, hogy a mi 

házi juhunk ősét Belső- Ázsiának még ed- 
is emerl részében valamely a 

a nyulánk testü kis Plagiolophus, az Anchi- 
terium és Anchilophus alakjában, melyek 

ül az elsőt Huxley a ló legelső egyenes 
őösének tekinti. Észak Ame ika Eocen sza 

közelebb állott a Postpliocen zen élt 
Pliohippus, a mely már szamár nagyságu 

volt és lábai is egészen azonos alkotásuak 
valának a mi lovainkéival. Az igy fokoza- 
tosan fejlődő, de még mindig vadlovat az 
ember hamar rabjává tevé. A szeliditésben 

elsők az ázsiaiak voltak. Tőlük tanulták a 
szomszéd földrészen lakók is e hasznos 

foglalkozást. A jelenleg élő s különböző ne- 
mes fajtáju lovak közvetlen őseire azonban 
rámutatni igen nehéz, mert ter mészetesnek 

kell találnunk, hogy a különböző népek oly 

lófajtákat szeliditettek és nemesitettek meg, 

melyek czéljaiknak leginkább megfeleltek. 

4. A szamár őseinek közel rokonai 

a Guagga és Zebra már a Miocen-korban 

ugyanazon fejlődési állapotban száguldot- 

tak tova Attika térein, mint a minőben 

Afrika pusztáin most. A jelenleg is élő vad- 

szamár fajok közül általában az ázsiai vad- 
szamarat vagy Kulánt tekintik a mi sza- 

marunk törzsatyjának; 
szinü 

azonban igen való- 
hogy nem csak a Kulán volt 

törzsatyja szamarainknak, hanem a szintén 

ázsiai Dschiggelai, az Észak- és Kelet-Af- 

az is, 

rikából Sudánig mindenütt előforduló Ho- 
már-el-Wady és Homár-el-Atmur fajok is. 
Nagy valószinüséggel az ázsiai vadszamár 
(Kulán) volt dicső őse ama nemes szamár- 

nak is, mely hallotta a riadó „Hozsánna! 
kiáltásokat. 

5. A disznó már igen korán sze- 
repelt földünkön, még pedig csaknem a 
jelenleg élő alakokban. A Gaudry által Pi- 
kermi mellett talált óriás vadkan, mely az 
európai vadkannak egyenes őse gyanánt te- 
kinthető, Attika mocsáraiban a Miocen-szak 
tartama alatt hüsölt a Dinotherium társa- 
ságában. Az európai házi disznók külön- 
böző fajtái valószinüleg mind az európai 
vaddisznótól származnak és Fitzinger sze- 
rint két főalakra vezethetők vissza, neve- 

zetesen a bodros- és hosszufülü disznóra. 

A mi disznóink apja a bodrosfülü. 
6. A tulok bár a harmadkornak már 

Miocen-szakában legelészett Dél-Ázsia urat 

lan rónáin, mindamellett Európában jöve- 
vényképen csak a Pliocen-szakban jelenik 
meg első ősével, a Bos primigenus-szal; az 

ember megjelenésével csaknem egyidejü- 

leg nyakába vette azt a jármot, a mely 
alatt azóta folyton görnyed, s a melytől 
megszabadulni többé nem tudott. 
mennyi tulokfaj ázsiai származásu. 

7. A bival őseit Ázsiában kell ke- 
resnünk, hol már a Pliocen-szakban sze- 

Legelső bival-maradványokat e 1 ett. Most következett az igazgatóság által repeltek. 

szakból a Nerbudda völgyben találtak a 

Hymmalája lábánál. Bár az eddigi adatok 

szerint kétségtelen, hogy a mi bivalunk ősei 1 

az Indiában még ma is vadon élő bivalok melyben többen vettelk részt; végre szava- 

valának, mégsem lehet egész határozottan 

eldönteni, hogy vajjon csupán az Arna-bi: 

valat tartsuk-e annak, vagy még pár mást 

is? Házi bivalainkat valószinüleg a Per- 
siának irányuló népvándorlás alatt hoz- 
ták be. 

8. A házi kecske legelső ösei va- 

lószinüleg szintén ázsiai 

buvárok egy része a Bezoár-kecskét (Hircus 

Aegargus) tartja annak, miután a kettő 

egymáshoz nagyon hasonlit, s csak szarvaik 

midőn szavazásra került a dolog, az igaz- alakja tér el egy kissé. Ezt megerősitve 
hiszik az által, hogy a kettő 

kecskénk ösét több vadkecske faj képezte 
s ezeknek többszörös kereszteződése foly- 
tán keletkeztek a jelenben élő különböző 
fajta házi kecskéink. Ez állitást bizonyára 
eléggé igazoltnak tarthatjuk azon szembe- 
tünő eltérés által, mely pl. a mi házi kecs- 
kénk és az angora kecske, nemkülönben a 
hires kaschmir kecske között van.n 
9. A házi juhnak származását mély 

homály takarja. A nézetek e ekintetben 
annyira eltérők, hogy közöttük eligazodni 
vajmi nehéz. Azonban ismereteink jelen ál- 
lásán alig kételkedhetünk abban, hogy 

eléggé hogy az 

Vala- 

eredetüek, s a 

keresztezése 

kellő eredményre vezet. A buvárok más ré- 

sze ellenben oda nyilatkozik, hogy házi 

diai szigeteken, továbbá Elő- és Hátsó In- 

diában vadon élő Bankiva-tyuk. Behozatalá- 

nak idejéül Darwin szerint a 6-ik évszázat 
kell tekintenünk. Ázsiában Kr. e. a 6-ik 

anya, tekintetes Jancsó Dénesné urass században már el volt terjedve némileg. 

11. A galambok őse a közönséges 

vad-, vagy sziklai galamb (Columba livia) 
volt, s az az egymástól feltünöen eltérő 

mindentféle galamb fajta ez egyetlen ős iva- 

déka. Eredeti hazájuk Kis-Ázsia, honnan 

legelőszöt a marathoni csata előtt két évvel 

kerültek Görögországba. Innen jöttek ké- 
sőbb Itáliába, s majd a római műveltség 

tovaterjedésével innen terjedtek el egész 

Európában. 

12. A házi kacsa és lud mind- 
kettő jelenben is élő vadősöktől származik; 
nevezetesen a házi kacsa a tőke-ruczától 

(Anas boschas), mig a házi lud a szürke 

ludtól (Anser cinerea) ered. Hogy mikor 

kerültek hozzánk, meghatározni nem lehet; 

de annyi bizonyos, hogy a rómi Capitoliu: 

mot ők, t. i. a ludak mentettek meg gagogá- 

nelmi egyénisegek. 

Ez rövid kivonata a nevezett érteke- 

zésnek, miből láthato, hogy Dr. Daday 

alkalommal lesz szó. 

Szentgyörgyi Lajos. 
vetkező 

ez sikerült is; a tánczvigalom 0 
kedélyes volt, mely bármily 

nyeknek megfelelt. A csinosan feldiszite: 

tánczterembe 9 órakor érkezett meg a 

s belépti dij fejében 30 frtot adott az iskol 

alap javára s aztán a jelenvolt közön g 
harsogó éljenzése között vonult a számára 
kijelölt diszhelyhez. Ezután Gyöngyö 
István rendező ur egy diszes virágcsokrot 
nyujtott át, szivélyes hangokban mondván 
köszönetet a fiatal iskola nevében, melyre 
bálanya meleg hangon kivánt áldást az 

iskolára A bálanya egyszerü, lelkes szavait 
ismét riadó éljenzés követé. zntán fel- 
hangzott a zene s megindult a táncz és p 
dig oly széles jó kedvvel, hogy a hajnalelső 
sugaraival is alig ért véget. A bál tiszta 

vedelme az 50 kros belépti dijakból és fe 

fizetésekből, a költségek leütésével, 100 frt 

28 kr. Nem mulaszthatjuk el ugy a buzgó 
rendezőség faradhatlan működéséért, mint 
az igen tisztelt bálanya nagylelkü áldozat- 

sukkal Brennus seregei elől, tehát törté- készségéért, melylyel egy felettébb fontos 
s a segélyre oly nagyon rászorult fiatal in- 
tézetet támogatni igyekeztek, legteljesebb 

elismerésünknek kifejezést adni. O. 
szakirodalmunkat egy igen érdekes füze- 
tecskével gazdagitotta. A másikról a kö- 

- A csikszeredai „Veres kereszt egylet: 
folyó hó 26-án az „Arany csillag" vendéglő 

nagytermében tánczczal és „meglepetések- 
kel összekötött fillérestélyt rendezett. A 
meglepetésre nagyszámu közönség gyül 

Mindenféle. 

- A követválasztási mozgalmak már 
megindultak Háromszékmegyében. 

déglőben egy előleges értekezlet tartatott, 
melyben résztvett mintegy 80 városi és 

vidéki választo minden pártkülönbség nél- 

kül. Mint magánuton értesültünk, az érte- 
kezésnek czélja a tömörülés s egy erőteljes 

párt alakitása, melynek hivatása volna az 
egyes kerületekben oly jelölteket fellép- 

tetni, kik erővel és tekintélylyel birnak a 

megye érdekében hasznos és üdvös szolgá- 

latokat tenni. Ha csakugyan ez volt a czél, 

akkor mi is gratulálunk hozzá ! 

- A csikszeredai takarékpénztár-rész- 

vénytársaság január 27-én tartotta ez évi 

rendes közgyülését a Csillag nagytermé- 

ben Lázár Domokos elnöksége alatt. A gyü- 
lés délelőtt 11 órakor kezdődött. Dr. Fejér 

Antal titkár az igazgatóság jelentését ol- 

vasta fel, melyet a közgyülés tudomásul 

javaslatba hozott ujabb 1000 drb részvény 
kibocsátása feletti tárgyalás. A tárgyalás 

majdnem szenvedélyes vitatkozássá fajult, 

méltó határozatlanságra mutat, hogy az 

pazgatóság saját inditványát előterjesz- 

taette ugyan, de a mellett szót emelni vagy 
azt pártfogolni nem tartotta kötelességé- 

nek. Nagy Imre igazgatósági tag egyedül 

érezte az erkoölcsi kötelezettséget, hogy az 

igazgatóság inditványa mellett sikra száll- 

jon. Hosszasan polemizált a felügyelő bi- 

zottsággal és az inditvány ellenzőivel. Végre, 

gatóság tagjai közül ő egyedül állott fel a 
javaslat mellett; a többi tag urak saját in- 

ditványuk ellen - ülve maradtak. A köz- 

gyülés idáig rendben folyt, de itt aztán 

esze veszett a tárgyalás menetének s vége 

felé már majdnem elől kezdődött a tárgya- 

lás; már eldöntött dolgok ujból szönyegre 
hozattak. A közönség türelme kifáradván, a 
tagok lassanként szétoszlottak, ug hogy a 

2 orint 

-A kézvaszetetyi 

kolája javára egy igen sikerült 

mat rendeztek folyó hó 27-én az paros igy 

buzgó barátai. A fényes 

össze. Ádám Irma k. a. 
gye" 

nostól. A szavalat szép volt. Azután Kele- 

A na- 

pokban Kézdi-Vásárhelytt a Szarvas ven- 

„A honvéd özv 
czimü költeményt szavalta Arany J. 

men Ilona k. a., Csik-Szereda ujabb Blah 
néja, énekelte zenekiséret mellett: „Ez a 
világ a milyen nagy', „Gyászba borult 

életem te miattadt és megujráztatásko 
„Ritka buza, ritka árpa, ritka rozs' ezimüű 
hépdalokat ritka verve-vel és szabatosa 
Végül Nagy Imre ur csinált humoros fe 
olvasásával „meglepetés'-t. Ezután Terps 
chore és Bücehus vették uralmuk alá 
termet; egy-egy asztalnál Fortuna asszon; 
ság is for atta a kormánylapátot. Éjfél után 
- egy rosszul járó ora szerint 3 órako 
- Morpheus szétoszlatá a közönséget; cs 
a Bacchusnak áldozók egy része maradt 
ott. Végül a szépen sikerült filléresté 
rendezőinek, név szerint Gál Elekné és Or- 
bán Brigitta ő nagyságaiknak kell kez 
netet mondanunk. F. 

-A gyergyő-szentmiklósi önketes ű 
oltó-egylet egy mozdony-szivattyu bes 
rezhetése czéljából Gy.-Szt-Miklóson 
renczi nagytermében 1884. évi február 
2-án tánczestélyt rendez. A ren 

bizottság a következő tagokból áll: Lá 
Menyhért, fp. elnök, Kun Illés, titkár, I 
Drotos János, pénztáros, Ferenczy Telv 
Hozó Pál, Hochsehild Lajos, 1ij. Vák 

István, Bogdán István, Ifj. Ferenczy B 
lás, Sirasser Antal, Puskás Lajos, Krit 

utján lett a kérdés eldöntve. Megtörtént Könrád. a személyenkébe !f 

az a komikus eset, mely inkább szánalomra ; vásárhelyi iparos tanalók iskolája j 

évi január 27-én rendezett iparos bálró 
vétel: 171 frt 50 kr és egy 50 kros sors 

-Nyilvános számadás és köszönet a kéz 

kiadás 71 frt 27 kr; tiszta jövedele 
28 kr és egy Sorsjegy. Felülfizette 
Dénesné urasszony, mint bálany 
Toth István, Sáska Antal, Szőcs 
már) 2-2 frt, id. Dopáth József 
vényszeki elnök, id. Tóth István 
szal kees Józset ö 

más, Drágos Elek, 
Bettlheim József, J. kab 
Löwy Gábor, V 
Imecs Ernő, Török Bál 
Barabás Károly, 
dor orvos, 
Szabó ul 



Janné" 2öen Haszonbérbe- adás. 
ár Sándor (Danié), Szabó eyét nat 

ázár, ifj. Molnár János, Szőcs Lajos, k Magyar aranyjáradék 60j,), . 121.75 A vésárhel jet egy 
ölzer akab 10-10kr, Balog Gyula egy 50 ásár ezzt Magyar aranyjáradék 40l,.. s485 háztulajdonát ké e sorsjegy. Fogadjál a tisztelt felülfizetők iaczi á Magy. papirjáradék 50j,). SS87.70 a ; jótó ony ezél érdekeben tett szives Adomá- jan 24 jan 28. jan.19. Magyar vasuti kölesen 14025 Doltok folyó 1884. évi ápr. 24 től 

frt kr M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 98 25 kezdve 3 évre nyilvános árverés 

M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. i16.50 utján jan. 27., febr. 3-án 
50 M. keleti vasuti ál amkötv, III. 88.75 d. u. 2 órakor a hely szinén ha 
25 Magyar földtehermentesitési kötvény 100.25 szonbérbe adalmak. 

izottság hevében 
, bizottsági elnök 

A csikszeredai takarékpénztár rész- 
vé nytársaság 1882. decz. havi forgalmi kimuta- 
ása. Bevétel: Pénztári maradvány 1883. 
nov. hó 30-án 5822 frt 9 kr. Betétből 32 
étel után 4212 frt 78 kr. Betéti könyvből 
80 kr. Váltóból 15.414 frt 50 kr. Kötelez- 
vényből 2702 frt. Kamatból 781 frt 79 kr. 
letékből 865 frt 79 kr. Késedelmi kamat- ) árpa 

ból I7 frt 94 kr. Kezelési költség-megté- Borsó 
ritésből B0 frt. Részvény-átirásból 3 frt. Bé- Lencse 
lyegilletékből 39 kr. Visszleszámitolásból Fuszulyka. 

80 frt. Kölcsönből 18.515 frt. Különfeé- Lenmag 
kből 42 frt 90 kr. Összesen 46.058 frt 98 Kendermag 

kr. Kiadás: Betétre 14 tétel után 1951 frt Bükköny 
e t, r 20 frt 6 Pityóka Osztrák 7 Imecsfalván a posta-ut mel- [ 

rt 40 kr. Kötelezvényre rt Ezüseetet . lett csinos uj lakházzal és gazda-[ Adóba 52 frt 50 kr. Hivatalnokok és szolga Cs. és kir. arany . sági é ekl ellátott Delső fizetésére 65 frt 49 kr. Bélyegilletékre 1 frt julhus 20 frankos aranynnnn 1 
98 kr. Előrefizetett kamatra 408 frt 683 kr. Német birodalmi márka telek és hozzá tartozó, a község [ Hetibiztos napdijaira 16 frt. Üzleti költ- London (2 havi váltókértj,), 12126 közelében fekvő kitünő talaju égre 51 frt 86 kr. Házbérre 90 frt. Köl- 50 cat. hold számtó és 23 h 
csön-fedezetre 10.360 frt. Visszleszámito- hkaszáló örök áron eladatik. 
ásra. 3250 frt. Visszafizetett kamatra 3 Ért zelelös szerkosztök Ér tekezhetni e felől kovász 

80 kr. Pénztári készlet 1888. decz. 81-én , 
1485 frt 65 kr. Összesen 46.058 frt 98 kr. T. Nagy imre, Ifj. Dobay János. mnán Fekete Alajos 
Csik-Szeredán, 1888. decz. hó 81-én. Po- kedővel. 
otzky Kristófs k. Sprencz Es ár csirke. -ő5 380 tulajdonos: 

s.k. konyvelő I tojás po Szabó Albert. 

e
e
 

26 M. földt hermentesit. kötv. záradékkal 99.50 
560 Temes-bánáti földteherm. kötvény 100.- HEaka Dani, 

Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 99.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 100.50 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 100.- 
Magyar szőlödézma-váltsági kötvény 98.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 107.- 
Tiszaszabályozási és szegedi eerlek 112.50 
Osztrák járadék papirban 80.- 
Osztrák járadék ezüstben 33B0.20 
Osztrák járadóék aranyban 100.50 
1860. államsorsjegyek I38. 
Osztrák-magyar bankrészvény 848- Hirdetmény. 
Magyar hitelbank-részvény. 3306.75 

l 

gazda-gondnok. 
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és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 
Adas vevési szerződés Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. K / besitési iktató jegyzőkönyv. Panaszkönyv; erdőkihágásos ügyekhez. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- Kézbesitési vevény, közs. birásk. Pénz- -napló, erdőkihágásos ügyekhez. 

szeszgyárosoknak. kel, VIII mizta ielégitési végrehajtás iránti ké ngóságokra Penzbüntetések t a Adohátrálek-törlesi kimutatás. L K Hata a.- ó kóy bir. 18 érés, ingóság nz nylvi artása, er dőkihágásos 
aAdóhátráléki kimutatás, havi. a a ap nentlan E ügyekhez 
( Határszéli igazolványérti utalvány. Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- Pénzkezelési jegyzek. 

1évi. Honvéd-változási kimutatás. ság eziméen leirandó egyenes adóhátrálékokról Penztári napló községek részére. 
ű ) Adósság-level egyházhoz tartozó penzalaphoz. Himlőoltási bizonyitó tábla. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- Pénztári napló községi iskolák részére. Anyakönyv, róm. k. nepiskolák részére, B. minta. Hinlóoltási részletes kimutata e , een e 

Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T.) 1m e rezlotes kimutat enztári napló róm kath. egyházmegyeknek, be 
ategészségügyi kimutatas. Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. Költségvetés, községi iskolák részére. éés küliv. 

Arveresi feltetelek. Havi adó kintatás L. A. Koelezvény, egéz és fél iven. Poakönyv. 
Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. Hivatalos főkönyv. 

rverési hirdetmény bir. végrehajtóknak, Hiva alos jelentés, a 3 hóig nem mazott vég ele ezvény, he v hitv. egyházi p nzalap ho ovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól[ 
t A mirdet dóügyben (L H rehajtásról. Közmunka-nyilvántartási jkönyv. kül- és beliv. 
ő verési nidetmeny adófigy Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. Községi iskolai számadás. Sommás makacssági itélet. Baromvásári jegyzőkönyv. ; 

.. . Idézvény, községi biráskodáshoz. Községi költségterv. „kereset és felzet. Béketárgyalási jkönyv, közs. bír. L. T. ; 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. Községi marha-igazolvány. (Könyvecske váltókereset. Bélyegjegy- megrendelési i 

Be eglelet. (L. H.) Iktató-könyv, község részere. Községi sommás marhalétszám-kimutatás. Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi ekolálhoz 
bel- és küliv. (L. K. Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. Községi számadás. vagyis : 8-as tábla. 

6 Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- Bizonyitvany, ujonczozási felszólamlási ügyben . * . i ; saládi értesitő. (L. E) infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- Levélboritek „Exscellentissimo Iillustrissimo ac ben. 
biam et adestator in Baptisatorum. Reverendissimo Domino Domino Francisco Szelgálati napló, a kir. csendőrség részére Cseléd-könyv. 1 g Pló 

( ) Dohánygyártmány- megrendelés. Infrascriptus praesentiumi vigore fidem facio Indu- Lönharte stb. czimirattal ellátva. Tanköteles növendékek anyakönyve. 
sészsegi bizonyitvány, lovaknak. biam et adestator in C 0p ulatorum. Mevélbeoritek „A főtisztelendő róm. kath. esperesi Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. sszeég D. minta. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu hivatalnak czimirattal ellátva. rárgyalási jegyzőkönyv, bekés esetekhez (Közs. bir 

, házassági és biam et adestator in Defunctorum. Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- Törzskönyv-lapja, kül- es beliv. 

napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. Ttélet, közsegi biráskodáshoz. (L. M.) nak" czimirattal ellátva. Tüzvész-jelentés. 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. Jaárványbetegségi kimutatás. MLóélevél-jegyzőkönyv. (L. J. Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. j gy ybetegseég jegyzőköny j 

Itak és sondnokoltak nyilvántartása. Jegyzőkönyv a községben kiadott 101 e velekről. Makacssági itélet, közs. bir Ctlevéljegyzőkönyv. (1. J jegy s kevén ek lajstroma, (L. I. 7 z 
Ebatolásíjegyzőkönyve a községben kiadott marhalevelekről. Matricula Baptisatorum. Utlevél utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

liv. Jegyzőkönyv a község elázós e által kiállitot- Copulatorum. l szerint. 

el, részére. utlevél-ajánlatokról. Defunctoram. Ögyviteli napló r. kath lelkészi hivatalok részér 
1 ese e i jabbsi Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhaákról. Meghatalmazás. váltó-kereset. (L. S.) 

rnasso a illetekkisza fJegyzőkönyv az arvak követelésének nyilvántar- Marhalevel-jegyzőkönyv. (L. J váltó-óvás. 

tásáról. Mixta-matrimonia. Vendég-könyv. 

Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. Változási kimutatás, a sorhad részére. 
bizony vány, Jelentési levél, utazók számára. Mutató- könyv, közs. 12. S-hoz. Változási kimutatás, a honvédség részere. (1. H.) 1 y 

élyb Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti „ közigazgatáshoz. ZAlogjog bekebelezési, előjegyz. kérés és felzet. (L.J. 
ezvei kérés és felzett Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- ZAlogjog törlése iránti kérés és felzet. tt gyermekek haláláról, IÍI. minta. 

öp jelentés rondh vüli halálesetről, Iv. Kataszteri birtokiv, kül és pel (L.Zz. zaloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 

j : ben, kül- és belivyy 
és r. kath. yeke 7Moglási és becslési jkönyv, adóügy 

történt hell Kaftonai ayvántar si jegyzőkönyv, a sorhad r Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. zajoglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

szére. pppPanaszkönyv, közs. bi: Záloglas- jegyzőkönyvi napl. 

n. tani törekszem hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
ülvállalok tová ábbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapazaályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, kö levelek, felhivásoi 

ékek, számlák, etlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemt meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üvgzletek, szó 
könyvnyomdászai körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását 


